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- Funzionamento tramite interruttore a
tirante

- For pull cord operation
- Pour interrupteur à tirette
- Für den Betrieb mit Ziehschalter
- Funcionamento através de interruptor

de puxar
- Pro provoz s tahacím vypínačem
- Za rad putem prekidača na potezanje
- για λειτουργία µέσω διακόπτη έλξης
- Priključitev prek poteznega stikala
- Pentru funcţionarea cu întrerupător cu

şnur

21L N

L N
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- Funzionamento tramite interruttore
esterno remoto

- For external remote switch operation
- Pour interrupteur externe à distance
- Für den Betrieb mit externer Fernste-

uerung
- Funcionamento através de interruptor

remoto externo
- Pro provoz s vypínačem dálkového

ovladače
- Za rad putem vanjskog daljinskog pre-

kidača
- για λειτουργία µέσω εξωτερικού,

αποµακρυσµένου διακόπτη
- Priključitev prek zunanjega daljinskega

stikala
- Pentru funcţionarea cu întrerupător ex-

tern de la distanţă

21L N

NL

1=600W
2=600W+600W
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~ 3 mm
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B25

- Funzionamento tramite interruttore a
tirante

- For pull cord operation
- Pour interrupteur à tirette
- Für den Betrieb mit Ziehschalter
- Funcionamento através de interruptor

de puxar
- Pro provoz s tahacím vypínačem
- Za rad putem prekidača na potezanje
- για λειτουργία µέσω διακόπτη έλξης
- Priključitev prek poteznega stikala
- Pentru funcţionarea cu întrerupător cu

şnur
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- Funzionamento tramite interruttore
esterno remoto

- For external remote switch operation
- Pour interrupteur externe à distance
- Für den Betrieb mit externer Fernste-

uerung
- Funcionamento através de interruptor

remoto externo
- Pro provoz s vypínačem dálkového

ovladače
- Za rad putem vanjskog daljinskog pre-

kidača
- για λειτουργία µέσω εξωτερικού,

αποµακρυσµένου διακόπτη
- Priključitev prek zunanjega daljinskega

stikala
- Pentru funcţionarea cu întrerupător ex-

tern de la distanţă

21L N

NL

1=600W
2=600W+600W
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La Vortice S.p.A. si riserva il diritto di apportare tutte le varianti migliorative ai prodotti in corso di vendita.
Vortice S.p.A. reserves the right to make improvements to products at any time and without prior notice.
La société Vortice S.p.A. se réserve le droit d'apporter toutes les variations afin d'améliorer ses produits en cours de commercialisation.
Die Firma Vortice S.p.A. behält sich vor, alle eventuellen Verbesserungsänderungen an den Produkten des Verkaufsangebots vorzunehmen.
A Vortice S.p.A. reserva-se o direito de efectuar melhorias nos produtos comercializados.
Podnik Vortice S.p.A. si vyhrazuje právo na zlepšování svých výrobků v průběhu prodeje.
Tvrtka “Vortice S.p.A.” zadržava pravo unošenja promjena u svrhu pogoljšanja proizvoda u prodaji.
Η Vortice S.p.A. διατηρεί το δικαίωµα να πραγµατοποιεί βελτιωτικές τροποποιήσεις στα προϊόντα της που βρίσκονται στην αγορά.
Družba Vortice S.p.A. si pridržuje pravico do vseh potrebnih izboljšav na prodajanih izdelkih.
Firma Vortice S.p.A. îşi rezervă dreptul de a aduce îmbunătăţiri produselor în vânzare.
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